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 شركة غازبروم نفت بدرة بي. في.

 GAZPROM NEFT BADRA B.V. 

 لمناقصةتمديد الموعد النهائي لعلان إ
، ليكون 2025 آب 19، التي تم الإعلان عنها بتاريخ 1866) الإعلان عن تمديد الموعد النهائي لتقديم العطاءات للمناقصة رقم يتود شركة غازبروم نفت بدرة (بي. ف

 ، وتبقى التفاصيل الأخرى دون تغيير.2025كانون الأول  14) من يوم 3+00مساءً (بتوقيت غرينتش  4:00حتى الساعة 

TENDER BID DUE DATE EXTENSION ANNOUNCEMENT 
 

Gazprom Neft Badra B.V. would like to announce Bid Due Date Extension till 04:00 PM (GMT+3:00) December 
14, 2025 for the Tender No.1866 which was announced on August 19, 2025, all other details remained 

unchanged. 
 

المشغل") الشركات ("مقدمي العطاءات") “عقد التطوير والإنتاج لحقل بدرة لمنطقة بدرة التعاقدية (المشار إليها بـ، مشغل في.غازبروم نفت بدرة بي شركة تدعو 
 :للمشاركة في المناقصة التالية

Gazprom Neft Badra B.V., the Operator under the Development and Production Service Contract for the Badra 
Contract Area (the “Operator”), hereby invites the companies (the “Bidders”) to participate in the following 

Tender: 
1866: المناقصة رقم  TENDER No.  1866 

حفر ثلاثة أذرع جانبية مؤكدة وذراعين إضافيين في الآبار الإنتاجية اسم المناقصة:  
عامة نوع المناقصة:  مناقصة  

TENDER NAME: Drilling of 3 Firm and 2 Optional Sidetracks in Production Wells  
TENDER TYPE: Public Tender 

  
لشركة المقدمة العطاء موقعة من قبل ممثل مخول لها) يحتوي على ورقة رسمية لويمكن لمقدمي العطاءات أن يحصلوا على وثائق هذه المناقصة بعد تقديم طلب خطي (

لكامل ووظيفة الشخص سم الكامل لمقدم العرض ورقم الهاتف والفاكس والعنوان البريدي والبريد الإلكتروني حيث ستُرسل الوثائق للمناقصة، وأيضا على الاسم اعلى الا
 المخول للاتصال. ويرسل هذا الطلب الخطي للعنوان التالي التابع للمشغل:

 

Please be informed that the Bidders may receive the Tender Documentation under this Tender upon 
submission of a written request (made on the Bidder’s letterhead and signed by the authorized representative) 

indicating the full name of the Bidder, phone, fax, post address, e-mail address for sending the Tender 
Documentation and full name and position of the contact person to the following Operator’s e-mail address: 

Tenders-Services@badraproject.com Tenders-Services@badraproject.com 
إلى مقدم العطاء عن طريق البريد الإلكتروني دون أن يتحمل أية مسؤولية عن الفقدان أو  بعد استلام الطلب الخطي من مقدم العطاء سيرسل المشغل وثائق المناقصة

 التأخر.
Upon receipt of a written request from the Bidder, the Operator will send the Tender Documentation to such 

Bidder by e-mail without any responsibility for loss or late delivery. 
  

 Note: Tender Documentation will be sent to the Bidders upon signing a Non-Disclosure Agreement with the ملاحظة: يتم إرسال وثائق المناقصة إلى مقدمي العطاءات بعد توقيعهم اتفاقية عدم الإفصاح مع المشغل.
Operator. 

  

 Please note that in order to be considered for further evaluation under this Tender, the Bidders as a minimum المشاركة في عمليات التقييم ضمن هذه المناقصة يجب على مقدم العطاء أن يستجيب للشروط التالية التي تعتبر الحد الأدنى المطلوب:يرجى الملاحظة أنه من أجل 
shall: 

  
 ;provide all the required registration documents in accordance with the Tender Documentation - المطلوبة حسب أوليات المناقصة.التسجيل تقديم جميع وثائق  -

 وثائق تسجيل مقدم العطاء:
 (أ) لمقدمي العطاء المسجلين في العراق:

من الوثائق التالية أو أكثر: بطاقة هوية ضريبية، بطاقة هوية صادرة عن غرفة التجارة، شهادة تسجيل/رخصة تجارية  واحدة على الأقلتقديم يجب على مقدم العطاء   -
مطلوبة) تفيد بأن مقدم سارية المفعول صادرة عن وزارة التجارة، بطاقة تصنيف العقد صادرة عن وزارة التخطيط (أو وثيقة أخرى حسب طبيعة الأعمال أو الخدمات ال

 في تاريخ تقديم عطائه؛ أويؤكد سلامة موقفه طاء مسجل في العراق والع
 (ب) لمقدمي العطاءات الأجانب غير المسجلين في العراق:

الوجود، وما شهادة مة الموقف أو سلاصادرة عن جهة مختصة في بلد أجنبي لنفس الغرض، وقد يطلق عليها شهادة وثائق مماثلة للوثائق المذكورة في الفقرة (أ) أعلاه  -
 إلى ذلك.

Bidder’s company registration documents: 
(a) For Bidders registered in Iraq: 

- Bidder shall provide at least one of the following or more documents: Tax ID, ID card issued by the Chamber 
of Commerce, valid registration certificate/trade license issued by the Ministry of Trade, contract classification 
card issued by the Ministry of Planning (or another document as per the nature of required works or services) 

to the effect that a Bidder is registered in Iraq and is in good standing at the date of submitting its bid; or 
(b) For foreign Bidders not registered in Iraq: 

- A foreign equivalent of the document mentioned in para (a) above issued by a competent authority in a foreign 
country to the same effect. It may be called a certificate of good standing, a certificate of existence, etc. 

 provide evidence that it has an operational (support) base in Iraq - تقديم أدلة على وجود قاعدة تشغيلية (إسناد) في العراق -
 have available rigs and confirmed its ability to meet the Project Schedule - الوفاء بالجدول الزمنيتأكيد توفر أبراج الحفر والقدرة على  -

 have an experience as an Integrated Project Management/Turnkey Contractor - إثبات وجود الخبرة في الإدارة المتكاملة للمشاريع وتنفيذ عقود تسليم المفتاح -

 confirm its ability to provide all Drilling Services as required for the Project according to Company's - الحفر المطلوبة للمشروع وفقًا لمتطلبات الشركة إثبات قدرته على تقديم كافة خدمات -
requirements 

 meet the Critical Drilling Rig Requirements (as per Scope of Work) - المتطلبات الرئيسية الواجب توفرها في برج الحفر (وفقًا لنطاق العمل)تلبية  -
 confirm its capability to provide Casing Milling Service - خدمة طحن البطانةتوفير  على  القدرةإثبات  -
 confirm its capability to provide Drilling Fluids Service - خدمة سوائل الحفر توفيرعلى إثبات القدرة  -
 confirm its capability to provide Directional Drilling Service - توفير خدمة الحفر الموجهعلى القدرة إثبات  -

 confirm its capability to provide Cementing Service - على توفير خدمة التسميتالقدرة ثبات   -
 confirm its capability to provide Tubular Running Services - الأنابيب والبطانة على توفير خدمة إنزالالقدرة إثبات  -

 confirm its capability to provide Whipstock Service - على توفير خدمة أسفين الحفرالقدرة إثبات  -
 confirm its capability to provide Managed Pressure Drilling Service - إثبات القدرة على توفير خدمة الحفر بالضغط المقاس -

 confirm its capability to provide Mud Logging Service - جس الطين  إثبات القدرة على توفير خدمة -
 confirm its capability to provide Wireline Service - إنزال أجهزة القياس عن طريق الواير لاين إثبات القدرة على توفير خدمة -

 confirm its capability to provide Drill Bits Service - بريمة الحفر  توفير خدمةإثبات القدرة على  -
 confirm its capability to provide Coil Tubing and Stimulation Service - تحفيز البئرالأنبوب الملفوف و إثبات القدرة على توفير خدمة -

 confirm its capability to provide Surface Well Test Service - إثبات القدرة على توفير خدمة اختبار البئر على السطح -
 confirm its capability to provide Liner Hanger System and Lower Completion Installation Service - علاقة عمود البطانة القاعي وتركيب أدوات الإكمال السفلي إثبات القدرة على توفير خدمة -

 confirm its capability to provide Fishing Service - إثبات القدرة على توفير خدمة الاصطياد -
 H2S - confirm its capability to provide H2S Serviceإثبات القدرة على توفير خدمة  -

 confirm its capability to provide Machine Shop & Inspection Services - الميكانيكيةإثبات القدرة على توفير خدمات الفحص والورش  -

 confirm its capability to provide RTTS (Retrievable Tubing Testing Squeeze) Packer Service (Downhole - (سدادة قاع البئر) RTTSإثبات القدرة على توفير خدمة السدادة المطاطية  -
packer) 

 confirm its capability to provide Wellhead Service - إثبات القدرة على توفير خدمة رأس البئر -
 confirm its capability to provide Upper Completion Equipment Service - تركيب أدوات الإكمال العلوي إثبات القدرة على توفير خدمة -

 confirm its capability to provide Slickline Service - الحبل الأملس خدمةإثبات القدرة على توفير  -
 confirm its capability to provide Catering and Life Support Services - الإعاشة والتموينإثبات القدرة على توفير خدمات  -

 ISO 9001 - provide ISO 9001 certificateتقديم شهادة  -
 provide QA/QC manual (QMS) and procedures - إجراءات ضمان ومراقبة الجودةتوفير دليل  -

 have competent HSE Staff at all the levels including HSE country management team and in project crews - قم المشروعتوفير موظفين مؤهلين في مجال الصحة والسلامة والبيئة على جميع المستويات بما في ذلك فريق مدير الصحة والسلامة والبيئة المحلي وطوا -
 have qualified HSE Advisors/ Supervisors assigned for the project - تعيين مستشارين / مشرفين مؤهلين في مجال الصحة والسلامة والبيئة للعمل في المشروع -

 have qualified HSE Trainer assigned for the project - للعمل في المشروع تعيين مدرب مؤهل في مجال الصحة والسلامة والبيئة -
 provide a List of HSE Procedures / HSE manual and Policies - / دليل وسياسات الصحة والسلامة والبيئة توفير كشف الإجراءات الخاصة بالصحة والسلامة والبيئة -

 PPE - have PPE Procedure, PPE requirementsتوفير الإجراءات والمتطلبات الخاصة بـ  -
 have Health care procedure - توفير إجراءات الرعاية الصحية -

 have Waste Management Procedure in line with Iraqi Regulations - توفير إجراءات إدارة النفايات بما يتماشى مع الضوابط العراقية -
 confirm availability of qualified and experienced Project Management personnel up to Contract demand - التأكد من توافر موظفي إدارة المشروع المؤهلين و ذوي الخبرة حسب طلب العقد -

 provide the Local content strategy which confirms the preference to qualified Iraqi nationals for performing - المحتوى المحلي التي تؤكد على تفضيل الكفاءات العراقية المؤهلة لأداء الاعمال ةتوفير استراتيجي-
works 

 provide the key operational and engineering personnel speaking fluent English - غة الإنكليزية بطلاقةتوفير الموظفين الرئيسيين في العمليات والهندسة الذين يتحدثون الل-

 :) الماضية كاملة والتي تم التحقق منها من قبل مقدم العطاء3جب على مقدم العطاء تقديم نسخة من البيانات المالية المدققة للسنوات الثلاث (ي -
 العمومية؛الميزانية   -
 بيان الأرباح والخسائر؛ -

 بيان التدفق النقدي؛ -
 عدم وجوده)؛لتقرير التدقيق مع توقيع المدقق (أو تأكيد كتابي  -

 .البيانات الماليةالخاصة بجميع الملاحظات  -

- Bidder shall provide a copy of audited financial statements for the past three (3) full years attested by 
BIDDER: 

- balance sheet; 
- profit and loss statement; 

- cash flow statement; 
- audit report with auditor’s signature (or a written confirmation of the absence thereof); 

- all applicable notes to financial statements. 
 ;accept key terms and conditions of the Draft Contract provided by the Operator under this Tender - الشروط والأحكام الرئيسية لمشروع العقد المقدم من قبل المشغل بموجب هذا العطاء؛أن يقبل  -

 to comply with the Operator’s security requirements and provide required for security verification - وفقًا للفصل الخامس من التعليمات الخاصة بمقدمي الخدمات؛الأمني اللازمة للتحقق المشغل الخاصة بالشؤون الأمنية وتقديم الوثائق الامتثال لمتطلبات  -
documents in accordance with Chapter V, of the ITB; 

  

، إذا لزم الأمر، من الفاتورة الأولى بموجب العقد المبرم مع مقدم العطاء ةالإضافي اتهإعلان تمديدوالمشغل بخصم المبلغ المحدد في وثائق العطاء لإعلان العطاء وسيقطع 
 الفائز.

The Operator will deduct an amount specified in the Tender Documentation for tender announcement and 
further extension announcement, if applicable, from the first invoice under the contract signed with the 

successful Bidder. 
  

 The deadline for submission of bids under this Tender (Bid Due Date & Time) is 04:00 PM (UTC/GMT+3:00) .2025 كانون الاول 14من ) UTC/GMT+3:00مساءً ( 04:00(تاريخ ووقت استحقاق العطاءات) هو الساعة ه المناقصة موعد تقديم العطاءات بموجب هذإن 
December 14, 2025. 

  

 In case of the deadline extension under this Tender, the extended Bid Due Date & Time will be published by the د.استحقاق العطاء الممدنشر تاريخ ووقت قوم المشغل بفي حالة تمديد الموعد النهائي بموجب هذا العطاء، سي
Operator accordingly. 

  

 If that deadline coincides with an official holiday in Iraq, the deadline will be automatically extended to the .يوم عملأقرب  حتىتلقائيا ه وإذا صادف الموعد النهائي عطلة رسمية في العراق، يتم تمديد
following working day. 

  

 One (1) external envelope containing Two (2) separate envelopes: One separate sealed envelope for Technical ) منفصلين: مظروف مغلق منفصل للعرض الفني، ومظروف مغلق منفصل للعرض التجاري.2) يحتوي على مظروفين (1ظروف خارجي واحد (م
proposal, one separate sealed envelope for Commercial proposal. 

  

 :لتقييما
 يتم فتح وتقييم العطاءات الفنية (المظروف أ) أولا؛ً - 1

 ؛ثانياً  التجارية (المظروف ب) فقط للمتقدمين المؤهلين فنياً  العروضوتقييم يتم فتح  - 2
 .يجب إعادة المظاريف التي تحتوي على العروض التجارية للمتقدمين غير المؤهلين مغلقة عند الطلب - 3

Evaluation: 
1) Technical bids (Envelope A) shall be opened and evaluated first; 

2) Commercial proposals (Envelopes B) shall be opened only for technically qualified bidders and evaluated 
secondly; 

3) Envelopes with commercial proposals of the disqualified bidders should be returned unopened upon 
request. 

  
 .Detailed terms and conditions of the Tender will be provided in the Tender Documentation قصة.ستُوضح تفاصيل شروط وأحكام المناقصة في وثائق المنا

  

تجاه أي مقدم عطاء أو دون يملك المشغل الحق في قبول أو رفض أي عطاء بموجب المناقصة، أو إلغاء المناقصة في أي وقت قبل إحالة العقد دون أن يتحمل أية مسؤولية 
 أسباب اتخاذه الخطوات من هذا القبيل. أن يبرر

The Operator reserves the right to reject any bid submitted by the Bidder under this Tender, or terminate this 
Tender, at any time prior to award of the contract, without incurring any liability towards any Bidder submitted 

the bid or justifying the grounds for such actions. 
قسم العقود والمشتريات/  في.غازبروم نفت بدرة بي شركة   Gazprom Neft Badra B.V. Contracts and Procurement Department 

  
 شركة غازبروم نفت بدرة بي. في.

 
GAZPROM NEFT BADRA B.V. 

 اعلان تمديد الموعد النهائي لتقديم العطاءات 
مساءً  4:00، ليكون حتى الساعة 2025 أيلول 28 خالتي تم الإعلان عنها بتاري ،1912) الإعلان عن تمديد الموعد النهائي لتقديم العطاءات للمناقصة رقم يبي. فتود شركة غازبروم نفت بدرة (

 الأخرى دون تغيير.  وتبقى التفاصيل ،2025 الأولكانون  15) من يوم 3+00(بتوقيت غرينتش 

TENDER BID DUE DATE EXTENSION ANNOUNCEMENT 
 

Gazprom Neft Badra B.V. would like to announce Bid Due Date Extension till 04:00 PM (GMT+3:00) December 15, 2025 for the Tender 
No.1912 which was announced on September 28, 2025, all other details remained unchanged. 

 
 Gazprom Neft Badra B.V., the Operator under the Development and Production Service Contract for the Badra Contract Area (the :المشغل") الشركات ("مقدمي العطاءات") للمشاركة في المناقصة التالية“مشغل عقد التطوير والإنتاج لحقل بدرة لمنطقة بدرة التعاقدية (المشار إليها بـ، في.غازبروم نفت بدرة بي شركة تدعو 

“Operator”), hereby invites the companies (the “Bidders”) to participate in the following Tender: 

2119المناقصة رقم   
 

 الحمضي للآبار التحفيزالمناقصة: اسم 
TENDER No.  1912 

وع المناقصة: مناقصة عامة ن  TENDER NAME: Acid stimulation of wells 
TENDER TYPE: Public Tender  

  
مثل مخول لها) يحتوي على الاسم الكامل لمقدم العرض ويمكن لمقدمي العطاءات أن يحصلوا على وثائق هذه المناقصة بعد تقديم طلب خطي (على ورقة رسمية للشركة المقدمة العطاء موقعة من قبل م

الي التابع الإلكتروني حيث ستُرسل الوثائق للمناقصة، وأيضا على الاسم الكامل ووظيفة الشخص المخول للاتصال. ويرسل هذا الطلب الخطي للعنوان التورقم الهاتف والفاكس والعنوان البريدي والبريد 
 للمشغل:

Please be informed that the Bidders may receive the Tender Documentation under this Tender upon submission of a written request 
(made on the Bidder’s letterhead and signed by the authorized representative) indicating the full name of the Bidder, phone, fax, post 
address, e-mail address for sending the Tender Documentation and full name and position of the contact person to the following 
Operator’s e-mail address: 

Tenders-Services@badraproject.com Tenders-Services@badraproject.com 
  

 عن الفقدان أو التأخر.مسؤولية بعد استلام الطلب الخطي من مقدم العطاء سيرسل المشغل وثائق المناقصة إلى مقدم العطاء عن طريق البريد الإلكتروني دون أن يتحمل أية 
 

 بعد توقيع اتفاقية عدم الإفصاح مع المشغل. ملاحظة: سيتم أرسال وثائق المناقصة الى مقدمي العطاء 
 الرجاء الانتباه الى ان على مقدمي العطاء من أجل ان يتأهلوا للتقييم التالي ان يكونوا على الأقل مطابقة التالي: 

 زبائن اخرين فيما يخص أداء مقدم العطاء خلال السنوات الثلاثة الماضية في العراق.  مننسخ شهادات تقديرية  قديمت -
 موقعة من قبل الزبائن. والعمل وثائق تنفيذ  موثقة بتقارير اوأعمال المسح/القياسات المنجزة خلال الثلاث السنوات المنجزة في العراق وال تقديم قائمة -
 المنجزة خلال الثلاث سنوات الماضية في العراق والموثقة بتقارير او وثائق تنفيذ العمل وموقعة من قبل الزبائن. المعالجة الحمضيةقائمة لأعمال  قديمت -
 هذه المناقصة. يوم بعد تاريخ فعالية العقد (تقديم دليل على أن الآليات متوفرة داخل البلد) وفقاً لنطاق العمل بموجب  30تجهيز الموارد وبدء العمليات خلال  ان يكون قادر على -
 ان يكون لدى مقدم العطاء ورشة خاصة في العراق لصيانة الأليات بصورة صحيحة وفقاً لنطاق العمل بموجب هذه المناقصة.  -
 الأليات والتقنيات مع متطلبات نطاق العمل.  تقديم تأكيد مطابقة -
 توفير أدوات الانتشال لمنع الحوادث الناتجة عن المعدات العالقة او الساقطة في عمليات السليكلاين والوايرلاين والانابيب الملفوفة -
  أن يكون قادر على قراءة السبر الإنتاجي وتجميع البيانات التي يتم الحصول عليها خلال العمليات وكتابة تقرير نهائي عن عمليات البئر. -
 . فعالة طريقة تحفيزاكثر ون قادر على تحفيز وتحليل سيناريوات علاجية محتملة خلال مرحلة التخطيط باستخدام برمجيات معروفة في هذا المجال لاختيار ان يك -
 تواجد دائم وخبرة كلية للعمل في هذا المنصب اكثر من خمس سنوات. ذو لتجهيز مشرف موقعي يكون ان يكون جاهزا  -
في الآبار اذا تطلب  الانتشالالآبار مع خبرة كلية في هذا المنصب اكثر من خمس سنوات لتقديم الدعم لعمليات  وانتشالتجهيز / عمل عقد ثانوي مع مهندس صيانة ان يكون جاهزا ل -

 ذلك، وتقديم سيرة ذاتية لمهندس صيانة وانتشال الآبار. 
 % من قيمة العقد بالدينار العراقي، في حالة إرساء العقد عليه.5حسن الأداء) بمبلغ ان يكون مقدم العطاء مستعدا لتقديم الضمان المصرفي (ضمان  -
 الامتثال لمتطلبات الصحة والسلامة والبيئة الخاصة بالمشغل؛ -
 ؛ITBبـ  الالتزام بمتطلبات الأمن لدى المشغل وتوفير الوثائق اللازمة للتحقق من الأمن وفقًا للفصل الخامس من التعليمات الخاصة -
 ؛قبول الشروط والأحكام الرئيسية لمسودة العقد المقدمة من قبل المشغل بموجب هذا العطاء -

 
 وجب العقد الموقع مع مقدم العطاء الناجح.يقوم المشغل بخصم المبلغ المحدد في وثائق العطاء للإعلان عن العطاء وإعلان التمديد الإضافي، إذا لزم الأمر، من الفاتورة الأولى بم

 
 .2025 كانون الاول 15) بتاريخ 3:00+ غرينيتش / العالمي توقيتبالمساءً ( 04:00د النهائي لتقديم العطاءات بموجب هذا العطاء (تاريخ ووقت استحقاق العطاءات) هو الساعة الموع

 الممتد وفقًا لذلك.في حالة تمديد الموعد النهائي بموجب هذا العطاء من قبل المشغل، سيتم نشر تاريخ ووقت استحقاق العطاء 
 وفي حال صادف الموعد النهائي عطلة رسمية في العراق، فسيتم تمديد الموعد النهائي تلقائياً إلى يوم العمل التالي.

 
 
 

 :الاستراتيجية
 ):2) يحتوي على ظرفين منفصلين (1ظرف خارجي واحد (

 ظرف مغلق منفصل للعرض الفني، وظرف مغلق منفصل للعرض التجاري.
 
 

 التقييم:
 أ) وتُقيّم أولاً؛ الظرف) تُفتح العروض الفنية (1
 ب) فقط لمقدمي العروض المؤهلين فنياً وتُقيّم ثانيا؛ًالظرف ) تُفتح العروض التجارية (2
 ) تُعاد المظاريف التي تحتوي على العروض التجارية لمقدمي العروض المستبعدين مغلقة عند الطلب.3
 
 

 حكام التفصيلية للعطاء في وثائق العطاء.سيتم توفير الشروط والأ
سؤولية تجاه أي مقدم عرض قدم العرض أو تبرير يحتفظ المشغل بالحق في رفض أي عرض يقدمه مقدم العرض بموجب هذا العرض، أو إنهاء هذا العرض، في أي وقت قبل منح العقد، دون تحمل أي م

 أسباب مثل هذه الإجراءات.

Upon receipt of a written request from the Bidder, the Operator will send the Tender Documentation to such Bidder by e-mail without any 
responsibility for loss or late delivery. 
 
Note: Tender Documentation will be sent to the Bidders upon signing a Non-Disclosure Agreement with the Operator. 
 
Please note that in order to be considered for further evaluation under this Tender, the Bidders as a minimum shall: 
- provide the copies of Letter of Appreciation from the other Customers with regards to Bidder's performance during the last 3 years in 
Iraq; 
- provide a list of performed survey/measurements for the last 3 years in Iraq confirmed by reports or job performance acts signed by 
customers; 
- provide a list of performed acid treatment jobs for the last 3 years in Iraq confirmed by reports or job performance acts signed by 
customers; 
- to be able to start first mobilization and commence operations within 30 days after Contract Effective Date (provide evidence that 
equipment is available in the country) in accordance with Scope of Work under the Tender; 

- the Bidder has a workshop facility in Iraq for proper equipment maintenance in accordance with Scope of Work under the Tender; 
- provide confirmation of compliance of the proposed equipment and technology with the requirements of Scope of Work; 
- provide fishing tools to eliminate accidents caused by stuck and dropped equipment for slickline/wireline and coil tubing; 
- to be able to make interpretation for PLT and build up data obtained during operations and a written final report of well operations; 
- to be able to simulate and analyze possible treatment scenarios during the planning phase using industry recognized software to select 
the most effective stimulation method; 

- be ready to provide permanent presence in the field supervisor with the total experience of working in this position more than 5 years; 
- be ready to provide / subcontract the fishing engineer with the total experience of working in this position more than 5 years to support 
fishing operations if required, and provide CV for fishing engineer; 

- be ready to provide the bank guarantee (performance bond) in the amount of 5% of the contract price in IQD (Iraqi Dinars), in case of 
contract award; 

- comply with the Operator’s HSE requirements; 
- comply with the Operator’s security requirements and provide required for security verification documents in accordance with Chapter 
V, of the ITB; 
- accept key terms and conditions of the draft contract provided by the Operator under this Tender. 
 
 
The Operator will deduct an amount specified in the Tender Documentation for tender announcement and further extension 
announcement, if applicable, from the first invoice under the contract signed with the successful Bidder. 
 
The deadline for submission of bids under this Tender (Bid Due Date & Time) is 04:00 PM (UTC/GMT+3:00) December 15, 2025. 
In case of the deadline extension under this Tender by the Operator, the extended Bid Due Date & Time will be published accordingly. 
In the event that deadline coincides with an official holiday in Iraq, the deadline will be automatically extended to the following working 
day.  
 
Strategy:  
One (1) external envelope containing Two (2) separate envelopes:  
One separate sealed envelope for Technical proposal, one separate sealed envelope for Commercial proposal. 
 
Evaluation:  
1) Technical bids (Envelope A) shall be opened and evaluated first; 
2) Commercial proposals (Envelopes B) shall be opened only for technically qualified bidders and evaluated secondly; 
3) Envelopes with commercial proposals of the disqualified bidders should be returned unopened upon request. 

 
Detailed terms and conditions of the Tender will be provided in the Tender Documentation. 

The Operator reserves the right to reject any bid submitted by the Bidder under this Tender, or terminate this Tender, at any time prior to 
award of the contract, without incurring any liability towards any Bidder submitted the bid or justifying the grounds for such actions. 
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